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Dear Buyer!
We congratulate you on having
bought the device under trade
name «Saturn». We are sure that
our devices will become faithful
and reliable assistance in your
housekeeping.

Avoid extreme temperature
changes. Rapid temperature
change (e.g. when the unit is
moved from freezing temperature
to a warm room) may cause

condensation inside the unit and a
malfunction when it is switched
on. In this case leave the unit at
room temperature for at least 1.5
hours before switching it on.
If the unit has been in transit,
leave it indoors for at least 1.5
hours before starting operation.

MEAT GRINDER

Description

1. Sausage adapter
2. Splitter
3. Kebbe adapter 1
4. Kebbe adapter 2
5. Cutting plate (fine)
6. Cutting plate (middle)
7. Cutting plate (coarse)
8. Fixing ring
9. Cross-type blade
10. Meat snake
11. Juicer adapter

12. Tomato snake
13. Plastic cover
14. Meat pusher
15. Plate
16. Head tube
17. Meat cup
18. Rotation speed switch
19. On/ Reverse switch
20. Meat grinder body
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IMPORTANT SAFEGUARDS
- Home use only. Do not use for
industrial purpose.
- Unplug when assembling and
disassembling the unit.
- Close supervision is necessary when
any appliance is used near children.
- When carrying the unit be sure to hold
the body with both hands. Do not carry
the unit by the hopper plate or head.
- Do not the cutting blade and cutting
plate when using kebbe attachment.
- Never push use food by hand. Use
food pusher.
- Do not grind hard food such as bones,
nuts, etc.
- Do not grind ginger and other
materials with hard fiber.
- Continuous running of meat grinder
should be not more than 10 minutes
with the following 10 minutes interval
for motor cooling.
- To avoid jamming, do not force to
operate the unit with excessive
pressure.
- When the circuit breaker activates, do
not switch on.
- Never try to replace the parts and
repair the unit by yourself.

FOR THE FIRST TIME
- Check that voltage indicated on the
rating label corresponds with the mains
voltage at your home.
- Wash all parts (except body) in warm
soapy water.
- Before plug in, ensure the «ON/0/R»
switch is in «0» position.

MINCING MEAT
- Press the fasten button, hold the head
and insert it into the inlet (when
inserting, please pay attention the head
must be slanted as per arrow indicated
on the top, see fig. 1), then move the
head anticlockwise so that the head
being fastened tightly (fig. 2).
- Place the snake into the head, wide
end first, and turn to feed the screw
slightly until it is set into the motor
housing (fig.3).
- Place the cutting blade onto the snake
shaft with the blade facing the front as
illustrated (fig. 4).If it is not fitted
properly, meat will not be grinded.
- Place the desired cutting plate next to
the cutting blade, fitting protrusions in
the slot (fig. 5).
- Support or press the center of the
cutting plate with one finger then screw
the fixing ring tight with another hand
(fig. 6). Do not over tighten.
- Place the hopper plate on the head
and fix it into position.
- Locate the unit on a firm place.

- The air passage at the bottom and the
side of the motor housing should be
kept free and not blocked.
- Cut all foods into pieces (Sinewless,
boneless and fatless meat is
recommended, approximate size:
20x20x60 mm) so that they fit easily
into the hopper opening.
- Plug the unit on and switch «I/II»
knob to «I» or «II» position depending
of food you will grind, then switch
«On/0/R» knob to «ON» – grinder starts
to grind.
- Feed foods into the hopper plate. Use
for it only the food pusher (fig. 7).
- After use switch the unit off and
unplug it from the power supply.

REVERSE FUNCTION
- Snake will be rotating in the opposite
direction, and the head will get empty.
- If it doesn't work, switch off the unit
and clean it.
- Plug the unit on and switch «I/II»
knob to «I», then switch On/0/R knob to
«R» position. Grinder starts to rotating
in reverse direction.

MAKING KЕBBE
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STUFFING:
Mutton 100g
Olive oil  1 tablespoon
Onion (cut finely) 1 tablespoon
Spices to your taste
Salt to your taste
Flour 1 tablespoon

- Mince mutton once or twice.
- Fry onion until brown and add minces
mutton, all spice, salt and flour.

OUTER COVER:
Lean meat 450 g
Flour 150-200 g
Spices to your taste
Nutmeg (cut finely) 1
Powdered red pepper to your taste
Pepper to your taste
- Mince meat three times and mix all
ingredients together in a bowl. More
meat and less flour for outer cover
create better consistency and taste.
- Grind the mixture three times.
- Disassemble by reversing the steps
from 5-3 to remove the cutting plate
and cutting blade.
- Place kebbe attachments onto the feed
screw shaft together, fitting protrusions
in the slots (fig. 8).
- Screw cap into place until tight. Do not
over tighten (fig. 9).
- Make the cylindrical outlet cover (fig.
10).
- Form kebbe as illustrated below and
deep fry.

MAKING SAUSAGE
- Switch off the appliance.
- Turn the cutter head clockwise to
remove it from the motor unit.
- Remove the screw ring by turning it
anti-clockwise.
- Remove the grinding disc.
- Fit separator, sausage horn on the
metal end of the worm shaft. Then fit
the screw ring on the cutter head by
turning the screw ring clockwise until it
is properly fastened.
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MAKING TOMATO JUICE
- Place the plastic screw locking ring
into the sleeve (fig. 1).
- Place the gauze into the sleeve next to
the plastic screw locking ring (fig. 2).
3.
Put the fixing ring through the sleeve
and make it at the end of the sleeve
(fig. 3).
- Place the snake into the head, long
end first, and turn to feed the snake
slightly until it is set into the motor
housing (fig. 4).
- Insert the shaft of the snake into the
central axis of the screw (fig.5).
- Put the whole sleeve along with the
fixing ring through the screw, then
move the fixing ring clockwise so that it
being fastened tightly (fig. 6).
- Put the plastic juice tray through the
sleeve and make it on the suitable
position (fig. 7).
- Insert the plastic screw into the hole
of the sleeve, then move it clockwise
until it is properly fastened. Then place
the plastic cover onto the sleeve (fig. 8)
- Now the appliance is ready for juicing.

CLEANING AND MAINTENACE

DISASSEMBLING

- Make sure that the motor has stopped
completely.
- Disconnect the plug from the power
outlet.
- Disassemble by reversing the steps
from 1-6 pictures.
- To remove the cutting plate easily,
place a screwdriver between the cutting
plate and the head as illustrated and lift
it up.
- Press the fasten knob, move the head,
then you can take out the head.

CLEANING
- Remove meat, etc. Wash each part in
warm soapy water.
- A bleaching solution containing
chlorine will discolor aluminum surfaces.
- Do not immerse the motor housing in
water, but only wipe it with a damp
cloth.
- Thinners and petrol will crack or
change the color of the unit.
- Wipe all the cutting parts by vegetable
oil -wet cloth.

TECHNICAL DATA
• Maximum power 1400 W
• Voltage 220-240 V
• Frequency 50 Hz
• Current 2.5 А

SET
Meat Grinder 1
Cutting plate 3
Cross knife 1
Kebbe attachment 1
Sausage attachment 1
Tomato juicer 1
Tray 1
Pusher 1
Instruction manual 1
Warranty book 1
Package 1

Environment friendly disposal:

You can help protect
the environment!
Please remember to
respect the local
regulations: hand in
the non-working
electrical equipment to
an appropriate waste

disposal centre.
The manufacturer reserves the
right to change the specification
and design of goods.
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RU

Уважаемый покупатель!
Поздравляем Вас с
приобретением изделия торговой
марки «Saturn». Уверены, что
наши изделия будут верными и
надежными помощниками в
Вашем домашнем хозяйстве.

Не подвергайте устройство
резким перепадам температур.
Резкая смена температуры
(например, внесение устройства
с мороза в теплое помещение)
может вызвать конденсацию

влаги внутри устройства и
нарушить его работоспособность
при включении. Устройство
должно отстояться в теплом
помещении не менее 1,5 часов.
Ввод устройства в эксплуатацию
после транспортировки
производить не ранее, чем через
1,5 часа после внесения его в
помещение.

МЯСОРУБКА

Описание

1. Насадка для сосисок
2. Разделитель
3. Насадка для кеббе 1
4. Насадка для кеббе 2
5. Диск мелкозернистый
6. Диск среднезернистый
7. Диск крупнозернистый
8. Накатная гайка
9. Крестообразный нож
10. Шнек
11. Насадка для томатного сока

12. Шнек
13. Пластиковая крышка
14. Толкатель
15. Лоток
16. Горловина мясорубки
17. Пластиковый лоток
18. Кнопка переключения скоростей
19. Кнопка реверса
20. Корпус мясорубки
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
- Только для бытового использования,
не используйте изделие в
промышленных целях.
- Отключайте мясорубку из розетки,
перед тем как разобрать устройство.
- Будьте особенно внимательны, когда
рядом с работающим устройством
находятся дети.
- При перемещении мясорубки
держите ее за корпус двумя руками.
Не держите мясорубку за лоток для
продуктов или гайку.
- Используя насадку для кеббе, не
устанавливайте решетку и нож.
- Не проталкивайте продукты руками.
Используйте толкатель.
- Не перемалывайте такие твердые
продукты, как кости, орехи и т.д..
- Не обрабатывайте имбирь и прочие
продукты, богатые твердыми
волокнами (Они могут быть не
размолоты).
- Не эксплуатируйте мясорубку более
10 минут без остановки. Давайте
мотору остыть каждые 10 минут.
- Во избежание забивания мясорубки,
не оказывайте на нее слишком много
давления, когда опускаете в нее
продукты
- После выключения, не включайте
мясорубку сразу.
- Не пытайтесь отремонтировать или
менять запчасти мясорубки
самостоятельно.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
- Проверьте, чтобы напряжение,
обозначенное на этикетке с
техническими характеристиками,
соответствовало напряжению сети
вашего дома.
- Промойте все детали (за
исключением корпуса) в теплой
мыльной воде.
- Перед включением убедитесь, что
переключатель «On/0/R» находится в
положении «0» (выкл.)

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МЯСОРУБКИ
- Нажмите на ручку фиксации,
возьмите горловину мясорубки и
вставьте ее в отверстие
электропривода (вставляя ее,
обращайте внимание на то, чтобы
горловина мясорубки была наклонена
согласно стрелки, указанной сверху
(см. рис. 1), после чего поверните ее
против часовой стрелки, чтобы
горловина мясорубки была надежно
зафиксирована (рис. 2).
- Вставьте шнек в горловину
мясорубки длинным концом и немного
поверните его, пока он не станет в
корпус мясорубки (рис. 3).

- Наденьте режущий нож на шнек так,
как показано на рисунке 4:
закругленная сторона ножа должна
быть направлена в сторону шнека,
гладкая сторона должна
соприкасаться с решеткой мясорубки.
Мясорубка не будет работать, если
она собрана неправильно.
- Затем наденьте на ось одну из
решеток. Выступающие части диска
должны попасть в пазы горловины
(рис. 5).
- Удерживая режущий нож одной
рукой, другой рукой закрутите
накатную гайку (рис.6). Не
затягивайте чрезмерно накатную
гайку.
- Установите лоток для продуктов на
горловине мясорубки и зафиксируйте
его неподвижно.
- Расположите мясорубку на твердой
поверхности.
- Необходим беспрепятственный
доступ воздуха к нижней и боковой
части моторного отсека мясорубки.
- Подготовьте продукты, которые вы
собираетесь перерабатывать, и
поместите их на лоток.
- Если это мясо, то рекомендуется,
чтобы оно было нежирным, без
сухожилий и костей.
- Подключите мясорубку к сети и
включите ее переключатель I/II в
положение «I» или «II», в
зависимости от плотности продуктов,
которые вы собираетесь
перерабатывать, после чего
переведите переключатель ON/0/R в
положение «ON».
- Положите продукты в горловину
мясорубки.
- Для проталкивания продуктов в
горловину, используйте толкатель
(рис.7).
- После использования мясорубки
выключите ее и выньте вилку из
розетки.
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ФУНКЦИЯ РЕВЕРСИВНОЙ РАБОТЫ
- Если мясорубка забилась и шнек
перестал вращаться, остановите
мясорубку.
- Переключите выключатель «I/II» в
положение «I», и включите
переключатель «On/0/R» в положение
«R».
- Шнек будет вращаться в обратную
сторону и горловина мясорубки
очистится.
- Если это не сработает, выключите
мясорубку, отключите ее от сети,
разберите и почистите.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ КЕБЕ
ФАРШ:
Баранина 100 г
Оливковое масло 1
Лук (мелко порезанный)1 ст.л
Специи по вкусу
Соль по вкусу
Мука 1 ст.л
- Пропустите баранину через
мясорубку один или два раза.
- Поджарьте лук до золотистой
корочки и добавьте в баранину, а
также специи, соль и муку.

НАЧИНКА КЕББЕ:
Нежирное мясо 450 г
Мука 150-200 г
Специи по вкусу
Мускатный орех (мелко натертый)
Молотый красный перец по вкусу
Перец по вкусу
- Пропустите мясо через мясорубку
три раза и перемешайте все
ингредиенты в миске. При большем
количестве мяса и меньшем
добавлением муки начинка кеббе
получается улучшенной консистенции
и вкуснее.
- Три раза пропустите смесь через
мясорубку.

- Разберите мясорубку, выполнив в
обратном порядке шаги 4-6, снимая по
очереди решетку и режущий нож.
- Вставьте насадки для кеббе на вал
шнека мясорубки, точно размещая их
на пазах (рис.  8).
- Завинтите накатную гайку. Не
затягивайте чрезмерно накатную
гайку (Рис. 9).
- Приготовьте начинку для кеббе
(рис.10).
- Сформируйте кеббе как показано на
рисунке выше и зажарьте.
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ПРИГОТОВЛЕНИЕ СОСИСОК
- Измельчите мясо
- Выключите устройство.
- Открутите крепежную гайку,
поворачивая ее против часовой
стрелки.
- Снимите дисковый нож.
- Установите разделитель и насадку
для колбасок на металлический конец
шнека.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ ТОМАТНОГО СОКА
- Вставьте пластиковое кольцо в
конусообразную насадку (рис.1).
- Установите металлическую сетку в
конусообразную насадку рядом с
пластиковым кольцом (рис. 2).
- Проденьте накатную гайку в конец
конусообразной насадки (рис. 3).
- Вставьте шнек широким концом в
корпус головки мясорубки и слегка
поверните его для того чтобы
соединить с корпусом мотора (рис. 4).
- Соедините второй шнек с первым
шнеком, подключенным к корпусу
мотора (рис. 5)
- Наденьте конусообразную насадку
вместе с накатной гайкой на шнек,
затем закрутите гайку до полной
фиксации (рис. 6).
- Прикрепите лоток для томатного
сока к конусообразной насадке (рис.
7).
- Вставьте пластиковый винт в
отверстие конусообразной насадки и
закрутите его по часовой стрелке.
Конусообразную насадку закройте
крышкой (рис. 8).

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

РАЗБОРКА
- Убедитесь, что мотор мясорубки
полностью остановился.
- Отключите вилку от розетки.
- Разберите мясорубку, выполнив
шаги в обратном порядке, описанные
на картинках 1-6 (раздел
«Использование мясорубки»).
- Чтобы было легче открутить
режущий нож, вставьте отвертку
между решеткой и горловиной и затем
снимите его.
- Поверните горловину по часовой
стрелке, после чего снимите ее.

ЧИСТКА
- Удалите застрявшие части
продуктов. Промойте каждую деталь
(кроме корпуса) в теплой мыльной
воде.
- Отбеливающий раствор, содержащий
хлор, может обесцветить
алюминиевую поверхность.
- Не погружайте отсек с мотором в
воду, а протирайте его мягкой
влажной тряпочкой.
- Бензин и растворители могут
привести к трещинам в покрытии и
повреждению цвета мясорубки.
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- Протирайте режущие детали
мясорубки тряпочкой, смоченной в
растительном масле.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Максимальная мощность: 1400 Вт
• Напряжение: 220-240 В
• Номинальная частота: 50 Гц
• Сила тока: 2,5 А

КОМПЛЕКТНОСТЬ
Электромясорубка 1
Диски 3
Крестообразный нож 1
Насадки для кеббе 1
Насадки для сосисок 1
Насадка для томатного сока 1
Лоток 1
Толкатель 1
Инструкция по эксплуатации 1
Гарантийный талон 1
Упаковка 1

БЕЗОПАСНОСТЬ ОКРУЖАЮЩЕЙ
СРЕДЫ. УТИЛИЗАЦИЯ

Вы можете помочь в
охране
окружающей среды!
Пожалуйста,
соблюдайте местные
правила: передавайте
неработающее

электрическое оборудование в
соответствующий центр утилизации
отходов.

Производитель оставляет за
собой право вносить изменения в
технические характеристики и
дизайн изделий.
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،عزیزي المشتري
الاسم تحتالجھازبعد أن اشترواعلىنھنئكم

أننحن على یقین من.«Saturn»التجاري
المؤمنینالمساعدةسوف تصبحأجھزتنا

.الخاص بكالتدبیر المنزليفيوموثوق بھا

.المتطرفةالتغیرات في درجات الحرارةتجنب
على سبیل المثال(السریعة الحرارةدرجتغیر

درجة حرارة التجمدمنوحدةیتم نقلعندما
جود وداخل وحدةالتكثیفقد یسبب)غرفة دافئةل

في وحدةمغادرةھذه الحالةفي.تشغیلھعندخلل 
ساعة على الأقل1.5لمدة درجة حرارة الغرفة

.علیھقبل أن ینتقل
في مر ، وترك الأالعبورفيوحدةكانتإذا

قبل بدءساعة على الأقل1.5لمدة الداخل
.العملیة

مفرمة اللحم

وصف

لنقانقلافوھة.1
الفاصل.2
1كیبي لفوھة.3
2كیبي لفوھة.4
الحبیباتمحرك.5
المتوسطةالقرص.6
الخشنةالقرص.7
مخرشالجوز.8
على شكل صلیبالسكین.9

مثقب.10

طمالطماعصیر لفوھة.11
مثقب.12
غطاء من البلاستیك.13
انتھازي.14
صینیة.15
الرقبةلحمطاحونة.16
علبة من البلاستیك.17
زرتبدیلبسرعة.18
زرعكس.19
الإسكانطاحونة.20
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ضمانات ھامة
لا تستخدم.فقطاستخدام الصفحة الرئیسیة-

.لأغراض صناعیة
.وحدةتفكیك وعند تجمیعافصل-
عندما یتم استخدام ضروريالدقیقالإشراف-

.الأطفالبالقرب منجھازأي
الاستمرار علىتأكد منالوحدةعند حمل-

لوحةوحدة عن طریقلا تحمل.بكلتا یدیھالجسم
.الرأسأوھوبر

عند استخداملوحةوالقطعالقطعشفرةلا-
.الكبةالمرفقات

تھازياناستخدام.بالیدالطعاماستخدامدفعأبدا-
.الغذاء

، العظامالصلبة مثلطحن المواد الغذائیةلا-
الخوالمكسرات، 

، مع وغیرھا من الموادالزنجبیلطحنلا-
.الثابتالألیاف 

لا ینبغي أن مفرمة اللحممنتشغیل مستمر-
دقائق10فاصلدقیقة مع10أكثر منتكون
.المحركاتللتبریدالتالیة

معوحدةلتشغیلة ، لا قوالتشویشلتجنب-
.الضغط المفرط

.علىلا تبدیل، قاطع الدائرةینشطعندما-
إصلاح وحدة ولتحل محل أجزاءأبدا محاولة-

..من قبل نفسك

أولتفعیلقبل
الموضح على التیار الكھربائيتأكد من أن-

في الكھربائيمع الجھدیتوافقتصنیفالملصق
.منزلك

الماء في)الجسماء باستثن(أجزاءغسل جمیع-
.الدافئ والصابون

«ON/0/R»، وضمان سد العجز فيقبل-
.الموقف«0»فيالتحول ھو

تنمیقاللحوم
أدخلھ في وعقد رئیس، ربطزراضغط على-

یمیلیجب أن، یرجى الانتباه عند إدراج(مدخل
انظر ، الأعلىالمذكور فيالواحدسھمكمارأسھ
عكس اتجاه عقارب رأسالتحریكثم، 1)الشكل
الشكل (بإحكامتثبیتھایتمالرأسبحیثالساعة

2.(
- ، الأولىنھایة واسعة في الرأس، وثعبانضع-

یتم تعیینھاحتىقلیلاالمسمارتغذیةأنتقل إلى و
3).الشكل(محركفي إسكان

مع شفرةثعبانرمحعلىشفرة القطعضع-
إذا 4)كلالش(كما ھو موضحالتي تواجھ الجبھة

طحنلن یتم، بشكل صحیحتركیبھالم یتم
.اللحوم

شفرةبجانبالمطلوبةالقطعوضع لوحة-
5).الشكل(في الفتحةالمناسبنتوءات القطع، و

دعم أو اضغط وسط لوحة القطع مع إصبع - 
واحد ثم المسمار حلقة تثبیت ضیق مع جھة 

). لا تشدید على.6أخرى (الشكل 
بر على رأسھ واصلاحھا في وضع لوحة ھو- 

الموقف.
تحدید موقع الوحدة على مكان ثابت.- 
یجب أن تبقى مرور الھواء في أسفل وجانب - 

الإسكان السیارات مجانا ویتم حظره.
قطع كل الأطعمة الى قطع (ینصح اللحوم - 

60الخالیة من العظم وبدون شحم، حجم تقریبي: 
x20 x 20افتتاح مم) بحیث تناسب بسھولة في

ھوبر.
» I / II«قم بتوصیل وحدة على والتبدیل - 

موقف اعتمادا » الثاني«أو » أنا«مقبض الباب ل
الطعام الذي سوف تطحن، ثم التبدیل 

»On/0/R «مقبض الباب ل»ON « - طاحونة
لطحن یبدأ.

لأنھااستخدام.ھوبرفي لوحةالأطعمةتغذیة-
7).الشكل(الغذاءانتھازيفقط

ستخدام تبدیل وحدة قبالة وفصلھ من التیار بعد ا- 
الكھربائي.
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وظیفة عكسیة
، في الاتجاه المعاكستناوبسیتمالأفعى-

.فارغرأسھتحصل علىوسوف
.وتنظیفھوحدةإیقاف تشغیل، كان لا یعملإذا-
/ I»والتبدیلعلىوحدةقم بتوصیل- II»

بض البابمقثم التبدیل، «أنا»مقبض الباب ل
On/0/Rإلى«R»طاحونةیبدأ.الموقف

.الاتجاه المعاكسفيتناوب ل

لكیبيصنع
:حشو

100Gلحم الضأن
ملعقة طعام1زیت الزیتون

1ناعماطع(البصل ملعقة طعام)
لذوقكالتوابل

ذوقكالملح حسب
الدقیقملعقة طعام من1

أومرة واحدةلحم الضأناللحم المفروم-
.مرتین

اللحوم وإضافةالبنيحتىیقلى البصل-
والملح التوابل، وجمیع لحم الضأنالمفرومة

.الدقیقو
:الغطاء الخارجي

غرام450اللحوم الخالیة من الدھون
غرام200-150دقیق

لذوقكالتوابل
)1ناعماقطع(جوزة الطیب
لذوقكالمجففالفلفل الأحمر
ذوقكالفلفل حسب

جمیعوتخلطلاث مراتثاللحم المفروم-
أقل المزید من اللحم و.في وعاءالمكونات معا
التناسقأفضلخلقالخارجيغطاء من الطحین لل

.والذوق
.ثلاث مراتالخلیططحن-
لإزالة3-5الخطواتعن طریق عكستفكیك-

.النصلوالقطعالقطعلوحة
تغذیةالمسماررمحعلىالكبةمكانالمرفقات-

8)الشكل(في فتحاتالمناسبنتوءات، معا
لا أكثر .ضیقمكانھ حتىالمسمار فيغطاء-

9)الشكل(تشدیدمن
10)الشكل(أسطوانيمنفذغطاءجعل-
تقلىوكما ھو موضح أدناهالشكلالكبة-

.

السجقصنع
.الجھازأوقف تشغیل-
زالتھ اتجاه عقارب الساعة لإالقاطعالرأسأدر-

.المحركوحدة من 
بعكس اتجاه بتحویلھاالمسمارخاتمإزالة-

.عقارب الساعة
.طحنالقرصإزالة-
على الطرفالسجقالقرن، صالحفاصل-

المسمارخاتمتناسبثم.دودةرمح المعدني لل
عصابةمن خلال تحویلالقاطععلى رأسھ
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تثبیتھاحتى یتمفي اتجاه عقارب الساعةالمسمار
.بشكل صحیح

الطماطمصنع عصیر
في الأكمامقفلحلقةالبلاستیكالمسمارضع-
)1الشكل (
المسماربجانبفي الأكمامالشاشضع-

)2الشكل (القفلحلقةالبلاستیك
3.

نھایةفيوجعلھاكمتحدیدمن خلالحلقةوضع
3)الشكل(الأكمام

نھایة فترة طویلة في الرأس، وثعبانضع-
یتم حتىقلیلاثعبانإطعامإلى أنتقل و، الأول

)4الشكل(محركفي إسكانتعیینھا
المحور المركزيفيثعبانرمح منإدراج-

5)الشكل(من المسمار
من تثبیتحلقةجنبا إلى جنب معكلھكمضعي-

اتجاه تصحیححلقةثم حرك، المسمارخلال
الشكل(بإحكامتثبیتھایتمبحیثعقارب الساعة

(6
الكممن خلالبلاستیكیةعصیرعلبةضعي-

7)الشكل(موقف مناسبفيوجعلھا
الأكمام،ثقب فيالبلاستیك فيالمسمارإدراج-
حتى یتمفي اتجاه عقارب الساعةتحركثم

غطاء من وضعثم.بشكل صحیحتثبیتھا
8)الشكل(الأكمامعلىالبلاستیك

.عصر العصیرمستعد لالجھازوالآن-

لتنظیف والصیانةا

تفكیك
.قد توقف تماماأن المحركتأكد من-
.مأخذ الكھرباءالقابس منافصل-
6-1الخطواتعن طریق عكستفكیك-

.الصور
بین مفك، ضع بسھولةالقطعلوحةلإزالة-

.عنھرفع وكما ھو موضحرأسھوقطعلوحة
ثم رأسھ،، حرك ربطاضغط على مفتاح-

..الرأسمنیمكنك أن تأخذ

تنظیف
الماء فيجزءیغسل كلالخ، اللحومإزالة-

.الدافئ والصابون
سوفالكلورالتي تحتوي علىالتبییضحل-

.تلطیخالألومنیومالأسطح
فقطالماء، ولكنفيالإسكان السیاراتلا تزج-

.بقطعة قماش مبللةقم بمسحھ
تغییر لونأوستتخذ اجراءاتوالبنزینتنر-

.وحدة
النباتیةبواسطةالقطعجمیع أجزاءمسح-

.النفطالرطبالقماش
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البیانات التقنیة
W 1400قوةأقصى
V 240-220الجھد
50Hzتردد 

А 2.5الحالي

مجموعة
1مفرمة اللحم

3لوحةقطع
1سكینالصلیب

1المرفقاتكیبيل
1المرفقاتالسجق

1عصارةالطماطم
1صینیة

1انتھازي
1كتیب التعلیمات

1الضمانكتاب
1حزمة

الصدیقة للبیئةالتخلص

یمكنك المساعدة في حمایة
.البیئة

فيالید :اللوائح المحلیةاحترامیرجى تذكر أن
إلى مركزغیر العاملینالمعدات الكھربائیة

.المناسبةللتخلص من النفایات
لنفسھا بحق تغییرالشركة المصنعةظتحتف

.السلعوتصمیممواصفات



INTERNATIONAL MANUFACTURER’S
WARRANTY

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ
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المصنعةضمان دولي
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INTERNATIONAL MANUFACTURER’S WARRANTY

The  Warranty  is  provided  for  the  period  of  2  years  or  more  if  the
Law  on User  Right  of  the  country  where  the  appliance  was  bought
provides  for  a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer
Rights  and  are  governed  by  the  legislation  of  the  country  where  the
product was bought.
The warranty and free of charge repair are provided in any country where
the product is delivered to by Saturn Home Appliances or authorized
representative thereof, and where no restriction of import or other legal
provisions interfere with rendering of warranty services and free of charge
repair.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:
1. Guarantee coupon is filled in improperly.
2. The product has become inoperable because of the Buyer’s
nonobservance of the service regulations indicated in the instruction.
3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes
(except for the models, specially intended for this purpose that is indicated
in the instruction).
4. The product has external mechanical damage or damage caused by
penetration of the liquid inside, dust, insects and other foreign objects.
5. The product has damages caused by non-observance of the rules of
power supply from batteries, mains or accumulators.
6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by
the persons, unauthorized to repair; independent cleaning of internal
mechanisms etc. was made.
7. The product has natural wear of parts with limited service life,
expendables etc.
8. The product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements,
irrespective of used water quality.
9. The product has damages caused by effect of high (low) temperatures or
fire on non-heat resistant parts of the product.
10. The product has damages of accessories and nozzles which are included
into the complete set of product shipment (filters, grids, bags, flasks, cups,
covers, knifes, sealing rings, graters, disks, plates, tubes, hoses, brushes,
and also power cords, headphone cords etc.).

On the warranty service and repair, please contact the authorized
service centers of “Saturn Home Appliances”.

GB
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МЕЖДУНАРОДНЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Гарантия на изделие предоставляется на срок 2 года или более в случае,
если Законом о защите прав потребителей страны, в которой было
приобретено изделие, предусмотрен больший минимальный срок
гарантии.
Все  условия  гарантии  соответствуют  Закону  о  защите  прав
потребителей  и регулируются законодательством страны, в которой
приобретено изделие. Гарантия и бесплатный ремонт предоставляются в
любой стране, в которую изделие
поставляется компанией «Saturn Home Appliances» или ее
уполномоченным представителем, и где никакие ограничения по
импорту или другие правовые положения не препятствуют
предоставлению гарантийного обслуживания и бесплатного ремонта.

Случаи, на которые гарантия и бесплатный ремонт не
распространяются:

1. Гарантийный талон заполнен неправильно.
2. Изделие вышло из строя из-за несоблюдения Покупателем правил
эксплуатации, указанных в инструкции.
3. Изделие использовалось в профессиональных, коммерческих или
промышленных целях (кроме специально предназначенных для того
моделей, о чем указано в инструкции).
4. Изделие  имеет  внешние  механические  повреждения  или
повреждения, вызванные   попаданием   внутрь   жидкости,   пыли,
насекомых   и   др. посторонних предметов.
5. Изделие имеет повреждения, вызванные несоблюдением правил
питания от батарей, сети или аккумуляторов.
6. Изделие подвергалось вскрытию, ремонту или изменению
конструкции лицами, не уполномоченными на ремонт;
производилась самостоятельная чистка внутренних механизмов и т.д.
7. Изделие имеет естественный износ частей с ограниченным сроком
службы, расходных материалов и т.д.
8. Изделие имеет отложение накипи внутри или снаружи ТЭНов,
независимо от качества используемой воды.
9. Изделие имеет повреждения, вызванные воздействием высоких
(низких) температур или огня на нетермостойкие части изделия.
10. Изделие имеет повреждения принадлежностей и насадок, входящих
в комплект поставки изделия (фильтров, сеток, мешков, колб, чаш,
крышек, ножей, венчиков, терок, дисков, тарелок, трубок, шлангов,
щеток, а также сетевых шнуров, шнуров наушников и т.д.).

По вопросам гарантийного обслуживания и ремонта обращайтесь
в специализированные сервисные центры фирмы «Saturn Home

Appliances».

RU
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المصنعةضمان دولي
یوفرجھازتم شراءمن البلاد حیثالیمین المستخدمعلىإذا كان القانونأو أكثرسنة2مدة الضمان لیتم توفیر
.الضمانفترةزیادة دنى للالحد الأ

.المنتجاشترىالبلد الذيتشریعاتتحكمھا والمستھلكحمایة حقوقلقانونالامتثالالضمانشروطكل
أوأجھزة منزلیةمن قبلزحلالمنتج إلىیتم تسلیمحیثفي أي بلدتھمةخالیة من إصلاح الضمان ویتم توفیر

الضمان تقدیم خدماتتتداخل معأحكام قانونیة أخرىأواستیرادییدتقالتي لا یوجد فیھا ولھ،ممثلھ المخول
.تھمةخالیة من إصلاح و

.تھمةخالیة من إصلاح الضمان والتي كشف عنھاالحالات
.غیر صحیحفيالقسیمةضمانیتم تعبئة.1
إلیھا فيالمشارنظام الخدمةالمشتري منعدم الالتزامبسببالمنتجغیر صالحة للعملأصبحت.2

.التعلیمات
لھذا خصیصا، وتھدف المودیلاتباستثناء(صناعیةأو تجاریة أولأغراض مھنیةاستخدام ھذا المنتجتم.3

).في التعلیماتالمشار إلیھالغرض
والحشرات والغبارالسائلداخلتغلغلالأضرار الناجمة عنأوالخارجیةالأضرار المیكانیكیةالمنتج لدیھا.4

.الأخرىالأجسام الغریبة و
.بطاریاتأوأنابیب، البطاریاتمنإمدادات الطاقةقواعدعدم مراعاةالأضرار الناجمة عنالمنتج لدیھا.5
التنظیف؛ إصلاحغیر المصرح بھ إلى، من جانب الأشخاصتصمیمتعدیلأوفتح، وإصلاح المنتج لتعرض.6

.كانوماالآلیات الداخلیةمستقلة عن
الخالمستھلكات، الحیاةخدمة محدودةمن أجزاء معالطبیعیةارتداءالمنتج لدیھا.7
.المستخدمةنوعیة المیاهبغض النظر عن، النارشریطعناصرمنخارجأونطاقداخلودائعالمنتج لدیھا.8
أجزاء مقاومةىالنار علأو)منخفضة(ارتفاع درجات الحرارةتأثیرالأضرار الناجمة عنالمنتج لدیھا.9

.المنتجغیرللحرارة
المنتجاتمجموعة كاملة منفيتم تضمینھاالتيوالفوھاتالاكسسواراتأضرار منكان المنتج لدیھ.10
، والأقراص، ومبشراتحلقات، وأغطیة، والسكاكین، وختم وأكواب، وشبكات، وأكیاس، وقواریر الفلاتر(شحنة

).الخسماعة، وأسلاك أسلاك الكھرباءأیضا وش، ، وفروالأنابیب والخراطیموألواح 

منالمعتمدینمراكز الخدمةعلىإصلاح، الرجاء الاتصال خدمة الضمان وعلى
“Saturn Home Appliances”.

AR
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WARRANTY COUPON

When purchasing the product, please require its checking before you;
BE SURE

that the goods sold to you, are functional and complete
and that the warranty coupon is filled in correctly.

This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you
purchased and provides for free of charge repair of the product failed through the
fault of the manufacturer throughout the period of warranty service and free of charge
repair.
Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, infringement
of factory seals (if any),and also in cases indicated in the warranty obligations, the
claims are not accepted, and no warranty service and free of charge repair is made!
The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading
organization, signature of the seller, date of sale and signature of the buyer.

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

При покупке изделия требуйте его проверки в Вашем присутствии,
УБЕДИТЕСЬ,что проданный Вам товар исправен и полностью

укомплектован,
гарантийный талон заполнен правильно.

Данный гарантийный талон подтверждает отсутствие каких-либо дефектов в
купленном Вами изделии и обеспечивает бесплатный ремонт вышедшего из строя
изделия по вине производителя в течение всего срока гарантийного
обслуживания и бесплатного ремонта.
Без предъявления данного талона, при его неправильном заполнении, нарушении
заводских пломб (если они имеются на изделии), а также в случаях, указанных в
гарантийных обязательствах, претензии не принимаются, а гарантийный и
бесплатный ремонт не производится!
Гарантийный талон действителен только в оригинале со штампом торгующей
организации, подписью продавца, датой продажи, подписью покупателя.

للاعلى عددالقسیمة
.لكقبلفیھاالتدقیقتتطلبھذا المنتج، یرجىعند شراء

.بشكل صحیحالضمانالقسیمةكاملة والتي یتم تعبئة وھي وظیفیةلكم،البضاعة المباعةتأكد من أن

المسؤول عنخالیة من إصلاح، وینص على المنتج الذي اشتریتھعیوب فيأيتؤكد عدم وجودالضمانالقسیمةھذه
.تھمةخالیة من إصلاح خدمة الضمان ومنخلال الفترةالشركة المصنعةخطأ منمن خلالالمنتجفشل
الحالات فيأیضا و، (إن وجدت)نعمصالأختامالتعدي على، فيغیر لائقتعبئةحالةفي، ھذه القسیمةعرضعدم

.المحرزالتھمة ھيخالیة من إصلاح الضمان وولیس خدمة، المطالباتلا تقبل، الضمانالتزاماتفيالمشار إلیھا
وتوقیعتاریخ البیعمن قبل البائع،، والتوقیع التجارةمنظمةختممعالنسخة الأصلیةفيصالحة فقطالضمانالقسیمة

.المشتري

GB

RU

AR



WARRANTY COUPON

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

للاعلى عددالقسیمة
SATURN HOME APPLIANCES S.R.O. KONĚVOVA 141/2660

13083 PRAHA 3 – ŽIŽKOV, ČESKÁ REPUBLIKA, TEL: + 4202/ 67 108
392

Model/ Артикул/ نموذج

Production number/ Производственный номер
/ الإنتاجعدد

Date of sell/ Дата продажи/ بیعتاریخ

Shop stamp/ Штамп магазина/ الطوابعمتجر

Seller’s signature/ Подпись продавца/ البائعتوقیع

Buyer’s Signature confirming the acquaintance and consent with terms
of free of charge maintenance service of the product, and absence of the
complaints on appearance and colour of the product.

Подпись  покупателя, подтверждающая ознакомление и  согласие с
условиями бесплатного сервисно-технического обслуживания изделия,
а также отсутствие претензий к внешнему виду и цвету изделия.

صیانةخالیة منمع شروطوالموافقةالتعارفالتأكد منالمشتريتوقیع
.المنتجمظھر ولونعلىالشكاوىعدم وجود و، المنتجاتالمسؤول عن
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